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POSTI- JA LENNÄTINHALLITUKSEN

N :o 346.

K i e r t o k i r j e
Suomen ja Unkarin kesken postiliikenteestä tehdystä sopimuksesta.

Asetuksella 4 päivältä joulukuuta 1942 
on säädetty, että alempana oleva, Buda­
pestissä 28 päivänä lokakuuta 1942 Suo­
men Posti- ja lennätinhallinnon ja Unkarin

S O P I M U S

postiliikenteestä Suomen Posti- ja lennätin­
hallinnon ja Unkarin Kuninkaallisen Posti- 

hallinnon kesken.

Katsoen välttämättömäksi kehittää mo­
lempien maiden välistä postiliikennettä ovat 
Suomen Posti- ja lennätinhallinto ja Unka­
rin Kuninkaallinen Postihallinto Buenos 
Airesissa 23 päivänä /toukokuuta 1939 teh­
dyn Maailmanpostisopimuksen 5 artiklan 
perusteella tehneet seuraavan sopimuksen:

1 artikla.
Suomen ja  Unkarin välisessä postiliiken­

teessä ovat voimassa Maailmanpostisopi­
muksen ja sen lisäsopimusten sekä niihin 
liittyvien toimit-usohjesääntöjen kulloinkin

Kuninkaallisen Postihallinnon kesken pos­
tiliikenteestä allekirjoitettu sopimus ja , li­
säpöytäkirja ovat voimassa 1 päivästä jou­
lukuuta 1942.

MEGÄLLAPODÄS

a Magyar Kirälyi Postaigazgatäs es a Finn 
Posta- es Täviroigazgatas közti postaszol- 

gälatröl.

A  Magyar Kirälyi Postaigazgatäs es a 
Finn Posta- es Täviroigazgatäs avegböl, 
hogy a ket orszäg között a po&taszolgälatot 
megjavitsäk, az 1939. evi mäjus ho 23-än 
kelt buenosairesi Egyetemes Postaegyez- 
meny 5. cikke alapjän az aläbbi megälla- 
podäst kötöttek:

I. Cikk.
A  Magyar Kirälysäg es Finnorszäg közti 

positaszolgälatban az Egyetemes Postaegyez- 
menynek es Megällapodäsoknak, valamint 
az azokhoz tartozo szabälyzatoknak minden-
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voimassa olevat säännökset, mikäli allamai- kori rendelkezesei ervenyesek, hacsak az 
niituissa määräyksissä tai myöhemmissä sopi- aläbbi hatärozatok vagy kesöbbi megälla-
muksissa ei ole toisin säädetty. podåsok måskép nem intézkednek.

2 artikla.
S e ur aavat maksut ovat voimassa:

M a k s u t
Lähetyk- Suomesta Unkarista
sen laji Painoerät Unkariin Suomeen

Kirjeet:
enint. 20 gr 3: 50 mk 20 fiMeriä

2. Cikk.
A  dijtételek a következök:

A kiilde- 
mény 
neme

Levelek:

Magyaror- Finnor-
szågböl szégböl

Sulyio- Finnor- Magyaror-
kozat szågba szågba

dijak

20 grammig 20 fillér 3.50 finn
märka

yli 20, „ 250 11 6 36 11 20-töl 250 36 11 6
,, 250, ,, 500 11 9 50 11 250- „ 500 „ 50 11 9
„ 500, „ 1,000 11 18 80 11 500- „ 1,000 80 11 18

Postikortit Levelezölapok:
yksinkertaiset .. 2 mk 12 filleriä egyszerii .......... 12 fillér 2 finn märka
makseltuine vastauk-

sineen .. 4 „ 24 11 välaszos .......... 24 4ii  ̂ ii ii

Painotuotteet: Nyomitatvanyok:
enint. 20 gr Suomessa 4 filleriä 20 grammig 4 fillér

yli 20, „ 50 11 voimassa 6 11 20-töl 50 6 11 a Finnor-
>> 50, ,, 100 11 olevat 12 11 50- „ 100 12 11 szågban ér-
„ 100, „ 250 11 kansain- 20 11 100- „ 250 20 11 vényes nem-
,, 250, „ 500 11 väliset 40 11 250- „ 500 40 11 zetközi dijak
„ 500, „ 1,000 11 maksut 60 11 500- „ 1,000 60 11

Asiakirjat: Uzletipapirok:
enint. 100 g r Suomessa 20 filleriä 100 grammig 20 fillér a Finnor-

yli 100, „ 250 11
voimassa
olevat 20 11 100-töl 250 20

szågban ér-

kansain^ vényes nem-
„ 250, „ 500 11 väliset 40 11 250- „ 500 40 11 zetközi dijak

maksut

Tavaranäytteet :
enint. 100 gr Suomessa 12 filleriä 

voimassa
yli 100, „ 250 „ olevat 20 „

„ 250, „ 500
kansain­
väliset 40 
maksut

Ärumintäk:
100 grammig 12 fillér a Finnor-

szågban ér-
100-töl 250 „ 20 „

vényes nem-
250- „ 500 „ 40 „ zetközi dijak



M a k s n t
Lähetyk­ Suomesta Unkarista
sen laji Painoerät Unkariin Suomeen

Sokeankir- Suomessa
joitukset voimassa
kultakin 1,000 gr olevat

kansain­
väliset
maksut

1 filleri

Pikkupaketit:
enint. 1,000 gr . .. . 8 mk 80 filleriä

Sopimusmaissa julkaistaviin sanomalehtiin 
ja aikakautisiin julkaisuihin, samoinkuin 
kirjoihin, lentokirjasiin, nuotteihin ja maan­
tieteellisiin karttoihin, joissa ei ole ilmoi­
tuksia eikä mainoksia muualla kuin lähe­
tyksen sisältämän nidoksen siteessä tai pääl­
lystässä, sovelletaan Maailmanpostisopimuk- 
sen alennettuja maksuja sikäli kuin ne ovat 
alempia kuin 1 kappaleessa mainitut maksu­
erät.

Kirjelähetykset ovat sallittuja Maailman- 
postisopimuksessa vahvistettuun suurimpaan 
painorajaan asti. Jos ne ylittävät 1 kappa­
leessa ilmoitetun painon, niistä peritään 
Maailmanpostisopimjuksen mukaiset täydet 
maksut.

3 artikla.
Molempien hallintojen ja niiden toimi­

paikkojen välinen kirjeenvaihto 1 ennätin - 
ja puhelinliikennettä koskevissa asioissa 
tapahtuu keskinäisessä liikenteessä posti­
maksuitta.

4 artikla.
Kuljetettaessa Suomen kirjelähetyspostia 

Unkarin kautta ja Unkarin kirjelähetys­
postia Suomen kautta kolmanteen maahan 
(ulkoeurooppalaiset maat mukaanluettuina) 
luopuvat molemmat hallinnot kulloinkin 
voimassa olevassa Maailmanpostisopimuk- 
sessa tätä varten vahvistetuista maakautta- 
kulkumaksuista.

Magyaror- Finnor- 
A kiilde- szägböl szägböl

möny Sulyfo- Finnor- Magvaror-
neme kozat szägba szägba

Yakok iräsa:
a Finnor-

1.000 grammonkent 1 filler szägban er-
venyes nem- 
zetközi dijak

Kiscsomag:
1.000 grammig 80 filler 8 finn märkä

A  ket szerzödö orszägban megjelenö hir- 
lapokra es folyoiratokra, valamint köny- 
vekre, nyomtatott fiizetekre, zenemiivekre es 
terkepekre, amelyek a boritekon es a vedö- 
lapon levö nyomtatäson kiviil mäsutt sem- 
mifele hirdetest vagy reklämot nem tartal- 
maznak, az Egyetemes Postaegyezmenyben 
megällapitott mersekelt dijakat keli alkal- 
mazni mindaddig, mig azok az 1. bekez- 
desben megjelölt dijaknäl kevesebbek.

A  levelpostai kiildemenyek az Egyetemes 
Postaegyezmenyben megbatärozott snlyha- 
tärig fogadhatok el. Ha e kiildemenyek 
sulya az 1. bekezdesben feltiintetett snlyt 
meghaiadnä, azokra az Egyetemes Posta- 
egyezmeny dijteteleit keli alkalmazni.

3. Cikk.
A  ket igazgatäs es szerveik között täv- 

közlesi iigyekben valtott levelezeseket a 
kölcsönös forgalomban dijmentesen toväb- 
bitjäk.

4. Cikk.
Azoknak a levelpostai kuldemenyeknek 

szällitäsäert, amelyek Magyarorszägböl ered- 
nek es Finnorszägon ät, ililetöleg Pinnor- 
szägbol erednek es Magyarorszägon ät jut- 
nak egy ha.rmadik allaan teriiletere (beleertve 
az europänkiviili orszägokat), mindket igaz­
gatäs lemond a mindenkor ervenyben levö 
Egyetemes Postaegyezmenyben megällapitott 
szärazfötdi ätszällitäsi dijakröl.
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5 artikla.
Tämä sopimus tulee voimaan 1 päivänä 

joulukuuta 1942. Se on voimassa määrää­
mättömän ajan kolmen kuukauden irti- 
sanomisajoin. Sopimuspuolet voivat milloin 
taliansa muuttaa yksityisiä määräyksiä mo­
lemminpuolisella suostumuksella ilman, että 
itse sopimuksen irtisanominen sen vuoksi 
on tarpeen.

6 artikla.
Tämä sopimus tehdään sekä suomen- että 

unkarinkielellä. Kummallakin kielellä laa­
ditut sopimuskappaleet katsotaan alkuperäi­
siksi.

Budapestissä, 28 päivänä lokakuuta 1942.

Suomen Posti- ja lennätinhallinnon puo­
lesta:

G. E. F. Albrecht.
Posti- ja lennätinlaitoksen pääjohtaja.

Unkarin Kuninkaallisen postihallinnon 
puolesta:

de Kuzmich Gäbor.
Postilaitoksen pääjohtaja.

LISÄPÖYTÄKIRJA

Suomen Posti- ja lennätinhallinnon ja 
Unkarin Kuninkaallisen Postihallinnon 

kesken 28 päivänä lokakuuta 1942 
solmittuun postisopimukseen.

Jos käy välttämättömäksi korottaa jom­
mankumman hallinnon kotimaisessa liiken­
teessä voimassa olevia maksuja postisopi- 
muksen 2 artiklassa maan rahassa vahvis­
tettuja määriä suuremmiksi, sovelletaan 
näitä korotettuja maksuja myös keskinäi­
sessä liikenteessä. Jos jommankumman hal­
linnon kotimaisia maksuja alennetaan, sano-

5. Cikk.
Ez a Megållapodås 1942. évi december 

ho 1-én lép életbe. A  Megållapodås hatå- 
rozatlan idöre szol és bårmely naptåri 
negyedév végére härom honappal elöbb fel- 
mondhåto. A  Szerzödö Felek az egyes 
megållapodåsokat kölcsönös megegyezéssel 
bårmikor megvåltoztathatjåk anélkul, hogy 
emiatt a Megåliapodåst fel kellene mondani.

6. Cikk.
Ez a Megållapodås magyar és finn nyel- 

ven készult Mindkét szöveg egyarånt hi- 
teles.

Budapest, 1942. évi oktober ho 28-ån.

A  Magyar Kirålyi Postaigazgatås nevében

de Kuzmich Gåbor.
postavezérigazgato.

A  Finn Posta- és tåviroigazgatås nevében

G. E. F. Albrecht.
posta- és tåvirovezérigazgato.

ZÄRÖJEGYZÖKÖNYV

a Magyar Kirålyi Postaigazgatås és a Finn 
Posta- és Tåviroigazgatås között 1942.

évi oktober ho 28-ån kötött Megålla- 
podåshoz.

Ha a két Igazgatås egyike belföldön ér- 
vényes di jai t kénytelen lenne e Megålla­
podås 2. cikkében megållapitott dijtételeknél 
nagyobb összegekben megållapiitani, a fele- 
melit dijakat a kölcsönös forgalomban is 
alkalmazni kell. Ha a két igazgatås egyike 
belföldi dijait leszållitja, a 2. cikkben em- 
litett dijakat is le kell szållitania, de csak
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tun 2 artiklan maksut alennetaan myöskin, 
kuitenkin enintään niihin määriin saakka, 
jotka virallisen muuntokurssin mukaan vas­
taavat toisen hallinnon soveltamia maksu- 
määriä. Muutokset tulevat voimaan sitten 

f  kuin toiselle hallinnolle on asiasta ilmoi­
tettu.

olyan öszszegig, amely a hivatalos årfo- 
lyammal szåmitva megfelel a måsik igaz- 
gatås ältal alkalmazott dijak összegeinek. 
A  dijvålitozåsok akkor lépnek érvénybe, 
amikor arröl a måsik igazgatås értesitést 
kapott.

Budapestissä, 28 päivänä lokakuuta 1942. Budapesit, 1942. évi oktober hö 28-ån.

'  Suomen Posti- ja lennätinhallinnon puo­
lesta:

A  Magyar Kirålyi Postaigazgatås nevében

G. E. F. Albrecht. de Kuzmich Gåbor.
Posti- ja lennätin]aitoksen pääjohtaja. postavezérigazgatö.

Unkarin Kuninkaallisen Postihallinnon 
puolesta:

A Finn Posta- és tåviröigazgatås nevében

de Kuzmich Gäbor. G. E. F. Albrecht.
Postilaitoksen pääjohtaja. 

(Sinetit)
posta- és tåvirövezérigazgatö. 

(Pecsétek)

Ylläolevan posti- ja lennätinliallitus, viitaten kiertokirjeeseensä N :o 300/1942, saat­
taa täten toimipaikoille tiedoksi.

Helsingissä, joulukuun 23 päivänä 1942.

Pääjohtaja G. E. F. Albrecht.

Toimistopäällikkö Urho Talvitie.


